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Integrar o Patrlmfmo na vida da Comuhidade através de Iniciativas de Revitalizacdo e Divulgacao
Integrating Heritage in the life of the Community through Revitalisation and Promotion Activities
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Revitalizacéo e Utilizacdo do Patrimonio
Heritage Revitalisation and Use
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A utilizag8o e proteccdo eficaz dos edificios do patrimonio que constituem o Centro Histérico de Macau, 0 processo
de atribuicdo de novas fungBes a edificios classificados e a reabilitacdo do patrimoénio s&o alguns dos pontos que
permitem indubitavelmente potenciar Macau como cidade de turismo cultural e lazer, atendendo, assim também, as
exigéncias da sociedade contemporénea. Em Macau, os métodos para a revitalizacdo e utilizagdo do patrimonio
dividem-se em duas categorias, nomeadamente, a revitalizagdo por meio de conservacao patrimonial e a revitalizagdo
por meio de projectos de reabilitacdo com valor cultural acrescentado..

A Biblioteca Central, a Escola de Musica do Conservatorio, 0 Arquivo Histérico e a Biblioteca Sir Robert Ho Tung
sao exemplos de edificios do patrimoénio que foram revitalizados através da introducao de novas funcdes, na condicao
de manterem as caracteristicas originais dos respectivos edificios. Por sua vez, as fungdes da Casa do Mandarim, da
Casa de Lou Kau e das Ruinas de S&o Paulo foram preservadas, integrando algumas adaptacdes adequadas a cada um
destes locais, de modo a revitalizar e potenciar o valor patrimonial dos mesmos.

The effective use and protection of the heritage buildings that constitute the Historic Centre of Macao, the process of
conferring new functions to heritage buildings and the implementation of adaptive re-use projects are some of the
steps which can undoubtedly shape Macao as a cultural tourism and leisure city, thereby also meeting the
requirements of a contemporary society. In Macao, the methods for heritage revitalization and usage are divided into
two categories, namely revitalization through heritage conservation, and revitalization through adaptive re-use projects,
altogether strengthening the cultural value.

The Central Library, the Conservatory of the School of Music, the Historical Archives and Sir Robert Ho Tung
Library are examples of heritage buildings that were revitalized with the integration of new functions, enabling their
revitalization without changing while keeping their original characteristics. In turn, the Mandarin’s House, Lou Kau
Mansion and the Ruins of St. Paul were preserved, while integrating appropriate uses for each case, with the goal of
improving their cultural heritage value.
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Promocéo e Educacao
Promotion and Education
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Com o intuito de divulgar o patriménio cultural de Macau junto de um publico mais vasto, de sensibilizar a
populacdo para a importéancia da conservacao do patrimoénio e de promover a cultura tradicional Chinesa
entre os jovens, o Instituto Cultural do Governo da RAEM considera os edificios do patrimonio como
transmissores de cultura, e continua a langar iniciativas promocionais e actividades educativas através de
diversos canais, cuja eficécia se tem vindo a comprovar.

In order to allow more people to understand the Cultural Heritage of Macao, to recognize the importance of
heritage conservation, and to promote Chinese traditional culture among young people, the Cultural Affairs
Bureau of Macao has attributed to heritage buildings the role of transmitters and has continues to develop
their promotion and educational activities through various channels. These works have proved to be
effective.




